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Kéziratokat nem adunk vissza.

Más idők.
Minden vármegye életében fontos, 

sőt legfontosabb tényező az alispán, 
ő tőle függ a megye haladása, boldogu­
lása, ő rá tekint a sok várakozó szem, 
ő nála csoportosul a sokféle panasz. 
Nehéz, felelőségteljes állás ez, mert sok 
munkával jár, de megvan ám a szép jutalma 
is: az egész megye szeretető, tisztelete, 
a tekintély, hogy a prózai anyagiakat 
ne is említsük.

Fogarasmegye szeretett alispánja: 
Kapocsányi Mór elhunyt. Élete sok mun­
kában, fiatalsága szép alkotások között 
folyt le, de a sors lecsapott a tevékeny, 
életerős férfiúra. Rettentő betegségével 
úgyszólván sok-sok évig a szobához volt 
kötve az az ember, aki megyéje, népe 
boldogulásán oly sokat munkálkodott, 
mig tehette. Igaz, hogy kartársai helyet­
tesítették, de azért mégis évről-óvre 
fájdalmasabban éreztük az erélyes kéz 
vezetését, elgyengülését. Ez évek alatt 
az állapotok tűrhetetlenné váltak nálunk.

A közönség védelem nélkül ki volt szol­
gáltatva minden veszedelemnek és épen 
ezért megkönnyebülten sóhajtott fel min­
denki, midőn végre rendesen be lett 
töltve az oly sokáig üresen álló tekin- 
télyes hely.

Az uj alispán: Belle Sándor 
nehéz napoknak nézett elé. Az évek óta 
visszamaradt dolgok átvétele, tanulmá­
nyozása, rendezése, óriási munkát róttak 
vállaira, de ezek a vállak elbírják a 
munkát, hiszen évek hosszú során át 
közmondásos szorgalom jellemezte őt 
hivatalában.

Lassan, de biztosan kezdett ő hozzá 
és haladt az ügyek rendezésében az alatt 
a rövid idő alatt is, amióta elfoglalta 
a díszes, de nehéz állást. És mi, belátva 
a nehéz helyzetet, a rengeteg munkát, 
mely nap-nap mellett reá vár: nem is 
panaszkodtunk, nem háborgattuk őt 
mindaddig, amig a sokféle zsarolásnak 
kitett szegény közönség feljajdulása el 
nem hatott füleinkhez. Csak most, amikor 
már végképen tűrhetetlen lett a helyzet,

mikor az amúgy is nehéz megélhetési 
viszonyok a hús, zsir, liszt és minden 
más piaci élelmiszer naponként hihetet­
len arányban növekvő drágulása folytán 
már-már elviselhetetlenekké váltak — 
csak a 12-ik órában emeltük fel sza­
vunkat, — mint azt hivatásunk követeli 
— a közjó érdekében.

Hála a helyzetet belátó, ügybuzgó 
alispánnak, szavunk nem hangzott el a 
pusztában. 0 hü őre akar lenni a reá 
várakozó szemmel néző, sokáig védelem 
nélkül állé közönségnek és a sajtó sza­
vát meghallgatva, a megye szócsövén át 
fülébe jutott panaszokat átérezve: meg­
kezdette áldásos munkálkodását, mind­
nyájunk háláját és elismerését kiérde­
melve erélyes és talán célra is vezető 
rendelete kiadásával.

Más idők következhetnek ez után! 
A közönség ujultan lélekzik fel, öröm­
mel látva, hogy van hát mégis valaki, 
akihez bátran és reményteljesen fordul­
hat panaszával, hiszen meghallgatják és 
elintézik baját. Uj ember ült Fogaras
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ELJÖTTÉL!

i.
Eljöttél s ágyé itt maradsz P 
Való az és nem álom :
Hogy két karomban tartalak 
Én édes, szép virágom.

Való, hogy itt vagy s itt maradsz 
Valóság lett az álom —
Az igaz boldogság leszállt 
Az égből, álomszárnyoc

IX.

8 tudj isten, mégis remegek 
Mig átölelve tartalak 
8 remegve, félve keresem 
Szép válladou a szárnyakat.
Úgy féltelek, hogy visszaszállsz 
És itt hagysz újra engemet,
És könnyes szemmel nézhetem 
Majd újra, te üres helyed . . .

Dr. Vértesy Gyula.

A HAVASOKON.
Mély csönd! . . . Csak nóha-nóha hallszik 
Az alvó juhok lágy kolompja! . . .
A szép természet mélyen alszik,
Letűnt a nap izzó korongja.
Szürke ködbe vész lent a tájék,
Mély völgy ölén kis falvak tornya. 
Mintha ijesztő árnyat látnék,
Olyan zord lesz a havas orma.
Lázas szemekkel nézek széjjel 
Királyi trónusomon állva.
Oh, mily fönséges itt az éjjel! . . .
Ide nem hat a földi lárma,
Átszellemül a test, a lélek,
— Hűs esti szellő lágyan lebben, — 
Egészen más világban ólek :
Mintha az isten laknék ebben! . . .
A völgyben zúgó szilaj patak 
Itt fönt parányi forrás csupán.
—. Pihenni térő pásztor halad 
Vezér ürü kolompja után, —
Ragyog a fényes égi tábor,
Itt szelíd pásztortüzok égnek.
Lelkemet elfogja a mámor:
E bércfok hü képe az égnek 1 . . .
Csillag helyett itt a pásztortűz,
Isten a szent természet maga.
Mit pásztorok hite egybefűz:

A vallás, éltük fényes napja.
Hitetlen ember! jöjj fel ide,
8 az istent fűben, fában látod,
Fölóbred lelked tiszta hite,
S élted végét nyugodtan várod I

Halmy Gyula.

A három anyós.
A „Fogaras és Vidéke“ számára 

irta Gremsperger Alajos.
Törcsváry Jenő gavallér, joviális ember 

volt, ki amellett, hogy imádta feleségét, 
imádta — anyósát is. Amint egy alka­
lommal épen a rózsafáit nyesegette kertjé­
ben, kapja a táviratot, hogy anyósa az esti 
vonattal megérkezik. Kis feleségének nem 
szólt semmit az örömhírről, hanem hallgatott, 
hogy meglepetést szerezzen.

Pazar fényben úszott a mundrai állo­
más épülete a villamvilágitástól, midőn 
Törcsváry Jenő harsány hangon kiált a ve­
randáról a kocsisnak :

— János fogj be!
— Igenis, instállom ásan! szólt János.
Nyomban megjelent azonban a házi­

asszony is.

Z* 9 g 9Strohn Ä,“.,”: tüdőbetegségeknél, légzőszervek hurutos bajainál u.m.
idült bronchitis, szainárlinrnt és különösen IábbadoxókntM influenza után ajánitatlk. 
Emeli az étvágyat és testsúlyt, eltávolítja a köhögést és a köpetet és megszünteti az éjjeli izzadást. Kellemes 
szaga és jó ize miatt a gyermekek is szeretik. A gyógyszertárakban üvegenkint 4 K.-ért kapható. Figyeljünk, hogy mlndea
üveg a kővetkező cégnyomással legyen ellátva: HOFFMAM-LA ROCUE & CO »BgfélZeti jjjíf BASEL (Sfájí.)
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alispán! székébe és ezzel — mindnyá­
junk reménye szerint — uj idő virult 
Fogarasra. Nem leszünk ezután védte­
lenül kiszolgáltatva mindenkinek, van 
aki vasmarokkal nyúl bele a megyei 
és községi közigazgatás adminisztratív 
teendőibe s őrködik végre a közönség 
érdekei felett is!

Sok fonákság, sok tűrhetetlen, tart­
hatatlan dolog ekzisztál Fogarason és 
ezek szanálására egyedül az alispán van 
hivatva. Épen ezért üdvözöljük őt a 
haladás útjára léptekor, ezért örvende­
zünk, hogy végre megtaláltuk egymást: 
közönség és alispán! Együtt é- 
rezve, együtt munkálkodva bizonyára di­
cső eredményeket érhetünk majd el.

A piaci drágaság ügyében hozott 
alispáni rendelet célszerűsége és erélyes- 
sóge költötte bennünk ezeket a gondo­
latokat, érzelmeket, örömöt és azzal 
fejezzük be sorainkat, hogy bár ez épen 
a legszükségesebb dologra: a húsárak 
leszállítására vonatkozólag nem 
intézkedik, pedig az lenne a legfőbb, a 
legszükségesebb, de reméljük, hogy alis­
pánunk e fontos dolgot is belátva, mi­
hamarább azon a bajon is segíteni fog. 
Segítsen is kérjük sürgősen, a mini­
mumra szállítván le a húsárakat.

Adjon az isten erőt és kitartást 
alispánunknak arra, hogy e megkezdett 
utón: a h aladás és erélyes követ­
kezetesség, az igazság utján 
haladjon tovább, sok-sok ideig. 
Tudjuk, hogy a kötelességteljesités útja 
tövisekkel, akadályokkal van tele, s az 
igazság erejét, a szókimondást nem igen
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— Minek fogat be lelkem most? hova 
megy P

— Kimegyek a vasútra. Csak az imént 
kaptam értesítést, hogy vasúti baleset történt.

Ei alatt befogta János a két angol 
féltért s előállt a hintával. Törosváry Jenő 
búcsút véve feleségétől, egy pillanat alatt a 
kocsin termett. A kocsi kifordult aa udvar­
ból, a félvérek gyors ügetésben röpítették a 
kocsit a mundrai keramit utón, csak a lovak 
patáinak egyhangú zaja volt hallható.

Pár perc alatt az állomáson volt Töros­
váry Jenő, leugorva a kocsiról besietett a 
perronra, hogy az érkező vonatnál anyósát 
fogadja.

A vonat füttyentett s berobogott a pá­
lyaudvarra. Törcsvéry Jenő örömmel segítette 
le az anyósát s a kölcsönös üdvözlés után 
karját nyújtotta, hogy a kocsihoz kivezesse. 
Alig ültek a kocsira, midőn a mundrai ke­
ramit utón gázvilágitás mellett a félvérek 
csakhamar beröpitettók a kocsit a csinos fa­
lusi kastély udvarára.

A verandán szorongó szívvel várta 
Törosvárynó férjét, mert a vasúti szeren­
csétlenség hatása alatt állt még mindig.

A kocsi megállt a veranda előtt, Töros­
váry hirtelen leugrik, lesegitette anyósát, a 
fiatal háziasszonyka pedig leszaladt a lép­
csőkön, hogy anyját üdvözölje.

Örültek egymásnak, de Törosvárynó, ki 
még mindég a vasúti baleset hatása alatt

szeretik az emberek, de aki a fárad­
ságot leküzdi, aki sem egyéni, sem sem­
miféle más érdekeket te kintetbe nem 
véve, a közjó felvirágo zásán, a megye 
haladásán és jólétén fáradozva halad és 
áttöri a gátakat, kettévágja a gordiuszi 
csomókat az később sima, akadályta­
lan utón halad mindig előre, azon az u- 
ton, amely a közönség elismerésével, tisz­
teletével és szeretőiével van kirakva!

Halmy Gyűl».

A háború hatása a művelődésre.
Az idei orosz-japán háború s közelebb­

ről a most nálunk folyó hadgyakorlatok élénk 
eszmecsere tárgyát képezték egyik előkelő 
társaságunk összejövetelén. A vélemények 
természetesen igen eltértek egymástól és 
mivel az idő nem volt elég hosszú arra, hogy 
kellő okadatolással fejtsem ki nézetemet a 
háborúra vonatkozólag: szerkesztő ur b. en­
gedőimével itt mondom el megtámadott állí­
tásom indokait.

Azt állítottam ugyanis a fent említett 
társalgás közben, hogy a háborúnak közvet­
len hatása van a művelődésre. Lássuk, iga­
zam volt-e P

A lefolyt száz esztendőből hetven év 
volt háborús és csak harminc olyan, amely­
ben a földnek túlnyomó része a béke áldá­
sait élvezte. Azért mondom, hogy „túlnyomó 
része“, mivelhogy a legbókósebb korszakban 
is akadt a földnek olyan zuga, ahol az em­
berek egymás ellen küzdöttek.

Kicsiny korunktól belénk csepegtetik 
azt a hitet, hogy a háború és a művelődés 
meg nem férnek egymás mellett és az embe­
rek szentül hiszik, hogy tökéletes lesz az 
emberiség, mihelyt lemond a verekedés gyö­
nyöreiről. Úgy vagyunk a háborúval, mint 
a nagy elemi csapásokkal, amelyeknek csak 
káros hatását észleljük, de nem akarjuk

Fogaras és Vidéke

állt, izgatottan tudakolta férjétől a tör­
ténteket.

— Édes Jenőm, beszéljen hát a vasúti 
szerencsétlenségről. Mondja csak mi történtP

— Semmi édes lelkem, semmi különös 
nem történt, csak egy közönséges, minden­
napi vasúti baleset.

— De beszéljen, mi volt az a közön­
séges, mindennapi vasúti szerencsétlenség.

— He he he ! nevetett Törcsváry Jenő, 
hát nem látja édesem P Itt van előttünk. 
Meg érkezett az — anyósom I

Törcsváry az anyósához lépett, meg­
csókolgatta kezeit és az imádott anyós meg­
értette, jót kacagott veje legújabb tréfáján. 

*
* *

A bethleni uri-kaszinónak egy kiváló 
alakja volt Bükkösy Béla, ki még akkor is, 
midőn már nős volt, nagyon szerette a ka­
szinó-társaságot. Nem egyszer történt meg, 
hogy ha kirúgott a hámból, elszedtem a 
pénzét, sőt egy alkalommal egy darab ez­
rest (de még akkor, midőn az ezresek fo­
rintról szóltak), hogy vagy el ne veszítse, 
vagy el ne lopják tőle.

Mikor ezt ai ezrest elvettem tőle, na­
gyon handabandázott vele a cigány orra 
előtt, fülébe huzatván kedves nótáját: „Súg­
jad a fülembe, hogy szeretsz . . .*

Másnap, mikor a pénzét visszaadtam 
neki, mindig nagyon hálás volt. Különben is
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elismerni, hogy tisztitólag és termókenyitőleg 
is hatnak, pedig a mindennapi tapasztalás 
bizonyítja az utóbbit, a történelem pedig 
igazolja, hogy a háborúnak mindenkor meg­
volt a maga mivelő hatása.

Általában véve téves fölfogás, ha azt 
hirdetjük, hogy a háború a kultúra ellensége. 
Sajátkópen nem is azok állanak szemben 
egymással a csatamezőn, hanem mindenkor 
két különböző kultúra: egy kiélt és egy 
fiatal, győztes az lesz, amelyik életképesebb.

Hogy melyik kultúra felel meg inkább 
a lét feltételeinek, azt nehéz megítélni addig, 
amíg a küzdő lem tart, sőt később is jó hosszú 
ideig. Lám, amikor Róma és Karthago állot­
tak szemben egymással, a látszat a karthagói 
műveltség mellett szólt. Az volt a fényesebb, 
a szembeszökőbb, de alapjában véve meg 
volt már rongálva és a tulfinomodás férge 
rágódott gyökerén. Az erkölcsi züllés bele­
vitte a marazmuzt, a vónségnek lassú, de 
biztos haldoklását és mint túlérett gyümölcs, 
lehullott az emberiség fájáról, mihelyt ezt 
kíméletlenül megrázta a Róma felől támadó 
erős hatalmú szél. El kellett pusztulnia, hogy 
helyet adjon egy másik, életrevalóbb kul­
túrának.

A háború paradoksznak látszó, — de 
alapjában véve, igaz szempontból megítélve 
viszonyát a kultúrához, sajátképen a művelt­
ségnek kvártólyesinálója. Minden háború az, 
kivétel nélkül, még a legkegyetlenebb is, 
mert annak is levonja tanulságait a huma­
nizmus. A nagy, középkori hadakozásból 
merítette az európai emberiség azt a tudatot, 
hogy a sebet, arait a harc dulása okoz, gyó­
gyítani kell. A múlt századbeli harcok gyü­
mölcse a genfi konvenció, amelynek törvé­
nyeit ma mindenütt törvénybe tartják, ahol 
civilizált népek laknak. Ez a felfogás már 
nem éri be a puszta, utólagos gyógyítással, 
hanem előzetesen gondoskodik róla, hogy a 
háború el ne fajulhasson csupán öldökléssé. 
A műveltség, ahogy fejlődött és életerős lett,

jó fiú volt, annyira jó, hogy a világon sem 
volt nála nagyobb papucshős.

A bethleni uri-kaszinó már körülbelül 
egy hónap óta nem látta Bükkösy Bélát, de 
még az utcán sem volt látható. Mindenki 
azt hitte, hogy beteg, de házi orvosa állítása 
szerint semmi baja sem volt, vagy talán si­
került feleségének, annak a jó asszonykának 
őt a jó útra terelni.

Egy szép alkonyaikor a bethleni sétány 
lombos fái alatt a legnagyobb meglepeté­
semre szemközt jött Bükkösy Béla, de bizo­
nyos levertség volt arcáról leolvasható.

— Szervusz Béla! Barátom, már ezer 
esztendeje, hogy nem láttalak. Hol jársz 
mindig, hogy nem mutatod magad P A ka­
szinónak feléje sem nézel.

— Barátom, ne kérdezz, rossz na­
pok járnak.

— Hát mi bajod van, micsoda rósz 
napjaid vannak P

— Tudod, mióta az a vasúti szeren­
csétlenség történt, azóta sehogy sem érzem 
jól magamat.

— Micsoda P Veled vasúti szerencsét­
lenség történt ? Mikor P

— Nem tudod ? Hisz már egy hónapja
— Minek P
— Hát annak, hogy megérkezett aa — 

anyósom.
— Értelek 1 Szervusz Béla 1

A
* *
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felülemelkedett a nyers ösztönön és a benne 
rejlő erkölcs tzóditő hatását a háborúval 
szemben is gyakorolja.

Ami a háborút annyira félelmetessé 
teszi és első látásra szembeholyezi a kultúrá­
val, nem annyira a gazdasági károsodás, a va­
gyoni pusztulás amelyet okoz, mint inkább 
a nagy veszteség az emberéletben. Ezért 
lázad fel ellene a humanizmus és ezért han­
goztatja, hogy a rothadó béke is jobb a legvirág­
zóbb háborúnál. A harci kedv barátai ezzel 
szemben — nem is egészen jogtalanul — 
hangoztatják, hogy a kultúra munkája is 
megköveteli az áldozatokat, sőt nem is volna 
haladó kultúra háború nélkül. Az első állí­
tásra nézve fel lehet hozni, hogy minden uj 
találmány kipróbálásának, tökéletesítésének 
és életbeléptetésének vannak számos halottal, 
— a másodikra nézve pedig azt mondom, 
hogy nem volt még haladás a művelődésben, 
amelyet nem kellett volna ráerőszakolni az 
emberiségre, amely ráerőszakolásnak háború 
a neve és a formája.

Amerika még mindig civilizálatlan 
vadon volna, a nagy háborúk nélkül, amelye­
ket a civilizáció harcosai vívtak a bennszü­
löttek ellen. 3 ugyanezt a procesaust látjuk 
ma Ázsiában : az uj műveltség küzd a régi 
orthodoxiával.

Lássuk már most, hogyan áll meg a 
föltevés, hogy a háborúnak kizárólag ember­
irtás volna a célja. Ha igaz volna e tétel, 
Európának rég lakatlannak kellene lennie, 
de ahelyett mit látunk ? Azt, hogy minden 
háború után megszaporodott a lakosság száma. 
A harminc éves háború előtt, tizenkét millió 
ember lakta Németországot, mely szám a 
vesztfáli béke után négy millióra csökkent 
ugyan, de nem múlt el egészen a XVII-ik 
század és Németország lakossága már 15 
millióra szoporodott, A XVIII-ik század 
végén pedig már 25 millió lólek lakta Ger­
mánul földjét, noha a hétéves háború és a 
francia forradalmi harcok közbe estek. Ma

Az „anyós“ szó némelyek szerint egy 
rémfogalom. Különfólekép definiálják. Kon­
dor Balázs bizonyosan azt mondaná, hogy „az 
anyós akkor jó, ha olyan, mint a hal — hi­
deg.* Mások meg úgy definiálnák, hogy „az 
anyós nem egyéb a családi életben, mint a 
koalíciónak egy személyben való megtes­
tesülése.“

Pedig nagyon sokan tévednek, főként 
pedig azok, akik csak azért nem mernek 
megnősülni, hogy anyóst ne kapjanak. Mert 
hát a fenti példákból is látjuk, hogy nem 
az anyósok, hanem a vök egyike volt hibás.

Egyik vasárnap délután kivonultunk 
rekkenő hőségben családommal a városligetbe, 
hol élvezettel szívtuk magunkba a balzsa­
mos levegőt, éreztük az apró levelii hársfa 
virágának illatát, hallgattuk a patak csobo­
gását B midőn mindebből kivettük a részün­
ket, letelepedtünk egy terített asztalhoz, hol 
élveztük a szép cigányzenét.

Épen a Kukorica Jancsi akkordjai 
mellett tűnt fel három elegáns hölgy, kik 
felénk közeledtek.

A legidősebb királynői alakjáról, a má­
sik kettő csinos, lányos termetéről csakha­
mar felismerhető volt.

Asztalunkhoz ültek. Élénk lett a tár­
salgás, szikráztak a szellemes megjegyzések, 
általános jó kedv volt. Nagyon jól éreztük 
magunkat, pedig az érkezett három hölgynek 
mindegyike „anyós* volt.

pedig több mint öfven millió ember lakja 
Németországot, noha a nagy, franci a-porosz 
háború is végezte pusztító munkáját.

Távol legyen tőlem, hogy a háborút 
dicsőítsem és neki a „szükséges rosszánál 
nagyobb szerepet vindikáljak a művelődés 
munkájában. Az egyoldalú felfogás ellené­
ben akarom csupán megvédelmezni, amely 
csakis rosszat lát benne. A természet átala­
kító es fejlesztő működésében a viharnak is 
megvan a maga szerepe, munkaköre. A vihar, 
amely letöri az ágakat, sőt kidönt egyes, 
még eletkepos törzseket is, elsősorban helyet 
csinál az uj cletnek, amely erősebb és hiva- 
tottabb arra, hogy betöltse azt a helyet, amely 
az életnek van szánva. A háború: a vihar, 
az emberiség örök életében, és ki merné 
állítani, hogy egészen céltalan és fölösleges.

_ ^ H.

Egyesületi életünk.
Eddig, minden számunk vezető, sőt 

legtöbb belső cikke is községünk és vár­
megyénk fejlődésével, célszerűségével, 
s'óval annak fölvirágozáaával foglalko­
zott. Az épület külsejét vizsgáltuk unos 
untig, -- mert reánk fért, — most néz­
zük az épület belső berendezését, vagyis 
foglalkozzunk — a varietas delectat ked­
véért — társadalmi problémákkal is.

Már a múlt számban megkezdtük 
cikksorozatunkat a: nőkérdéssel s 
most foglalkozunk egy kissé egyesü­
leti életünkkel is!

Tesszük ezt különösen azért, hogy 
olvasóink és munkatársainknak, szóval 
a n. é, érdeklődő közönségnek anyagot 
szolgáltassunk a „pro et contra, audia­
tur et altera pars“ féle vélemények 
megírására vonatkozólag.

Hogy én mennyire tisztelem az anyó­
sokat, pedig nekem nincs és nem is volt, 
(igy már érthető a nagy szeretet! Szerk.) 
mutatja az, hogy az egész kis társaságban, 
hol három valóságos, kettő pedig csak jöven­
dőbeli anyós volt, ón oly kitünően éreztem 
magamat. De nem is lehet csodálni, mert az 
a három hölgy, az igazán szép, kedves, jó 
és boldog anyósok mintaképei.

Az .... i öreg, galambősz biró, mint 
adomát mesélte el nekem, hogy egy alka­
lommal ogy fiatal parasztlegóny jött hozzá 
tanácsot kérni.

— Mi a vétked P
— Lakodalomban voltam, biró uram.
— Az nem hiba fiam.
— De én vétkeztem.
- Mit P
— Előbb csókoltam meg a lakodalom­

ban az uj asszonyt, mint az ura.
Eddig a vallomás. Az öreg ur elbocsá­

totta a bűnös legényt, de az eset annyire 
kivette sodrából, hogy rácsapott a Íróasz­
talra magában felsóhajtván: „hogy az ör­
dög nem tud engem ilyen lakodalomba 
elvinni !“

Én is szeretnék a tintatartómra ütni, 
hogy a sors oly kíméletlen volt velem, nem 
adott — anyóst, pedig inkább adott volna — 
egyszerre három ilyen anyóst.

Kérjük tehát, hogy cikkeinket figye­
lemmel olvassák végig s a helyeslő, kibővi- 
tő, vagy ellentétes véleményeket szívesked­
jenek lapunkba beadni közlés végett, 
ez által akarván a fogarasi zsurnalisz­
tikán — némiképen — valamit lendíteni.

*
* *

Kaszinók, körök és egyesületek 
tekintélyes számban vannak már nálunk 
is, de ez a szám még mindig kicsiny 
arra, hogy jelentékeny szerepet játszék 
a mi társadalmi életünkben. Pedig a 
kor tanulságai azt követelik, hogy ezek 
a társadalmi egyesületek minél nagyobb 
számban legyenek s környezetükre minél 
nagyobb befolyást gyakoroljanak.

A mai kor jelszava: a közös célo­
kért való tömörülés! Minden városban, 
községben és minden faluban népréte­
gek élnek, amelyeknek hasznára válik, 
ha egyesült erővel törekednek a közős 
célt elérni. Az már régi dolog, hogy 
az egyes, a magára utalt ember manap­
ság hasztalan küzd olyan áramlatok és 
törekvések ellen, amelyek akár a meg­
szokás, akár a tömeg által befogadtattak. 
Az egyes ember hasztalan próbálkozik 
anyagi ekzisztenciáját biztosítani olyan 
utón, amelyen a gazdagabbak, az erő­
sebbek járnak. Angliában s Németor­
szágban már régóta fölismerték : az egye­
sült erővel való törekvés szükségességét 
B a törzsasztaltól kezdve egész a mág­
nások klubjáig számlálhatatlan egyesü­
letben, körben, szövetkezetben tömörül­
nek az egyes néprétegek, hogy közös 
anyagi és erkölcsi célokat érjenek el.

Nálunk Magyarországon, még me dí­
sze vagyunk attól, hogy a polgárság as 
egyesület révén tényleges eredményekét 
tudjon elérni.

Tanuljunk tőlük és fejlesszük min­
den erőnkből kaszinóinkat, olvasókörein­
ket, egyleteinket, mert manapság csakis 
ezek a helyes és megfelelő bázisai annak, 
hogy egyesült erővel közös célokat ér­
hessünk el.

A mi, már meglevő, hasonló intés- 
ményeink két nagy alaphibában 
szenvednek. Az egyik az, hogy egy nagy 
részük politikai, vagy egyéni érdekeket 
szolgál. Vaunak köreink, mindenféle 
vall ás u és nemzetiségű egyletek stb. , . 
stb. . . . Természetes, hogy ezekben az 
egyesületekben s körökben nem fejlőd­
hetik ki az a szellem, amely a tagokat: 
közös anyagi és erkölcsi célok 
elérésére ösztönzik, mert a széthúzó erők 
külön-külön szétforgácsolják erejüket a 
közös társadalmi élőt rovására.

Nálunk óriási hiba az, hogy ezek 
az egyesületek nemzetiségi, sőt feleke­
zeti érdekeket szolgálnak, azért küz­
denek s ilyen körülmények között egy­
séges, pátriárkhális társadalmi életről 
szó sincs 1

8 ez az oka annak, hogy ezek ft
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körök ahelyett, hogy egymással karöltve 
dolgoznának, egymással inkább rivali­
zálnak s inkább a forma kedvéért, mint 
szükségből hébe-korba a jótékonyság 
gyér fügefalevelével takargatják tartal­
matlan, vagy a fent érintett érdekekért 
szolgáló voltukat.

Az ilyen társadalmi egyesületek 
csakis úgy tudnak a társadalomnak 
hasznára válni, ha első sorban nem poli­
tizálnak, nemzetiségi érdekeket nem ková­
csolnak, hanem egymással karöltve dolgoz­
nak. A békés együttműködésnek valósá­
gos szerbtövise a politika s a nemzetiségi 
érdek!

Ez mind csakis a társadalmi béke 
rovására történhetik.

Tisztelt uraim! Ne politizáljunk, 
ne csináljunk nemzetiségi érdekeket, ne 
torzsalkodjunk, mert úgy is rövid ez az 
élet s nekünk fogarasiaknak — amint 
olvashatják lapunk hasábjain is — van 
más, egyéb, fontosabb tenni valónk.

A másik főhibája a mi társa­
dalmi egyleteinknek ezeken a fenti 
érdekeken kívül az, hogy kizárólag mu­
latságok rendezésével foglalkoznak.

Talán alig van még egy olyan kis 
község széles e hazában, ahol annyiféle 
bál, tánceste, hangverseny s Isten tudná 
hogy mi lenne, mint Fogarason. A kü­
lönböző nemzetiségi egyesületek ebben 
ünnepük s mutatják meg, hogy reuzáluak, 
hogy nyakra-főre: „magnum áldomáso­
kat" rendeznek: „modus est bibendi !“

A legtöbb ilyen körhelyiség egész 
éven át — néhány vasárnap kivételével 
— csak úgy kong az ürességtől, élet 
csak farsang idején van bennük, amikor 
rohamos egymásutánban követik egymást 
a táncmulatságok, „műkedvelői előadá­
sok és társas vacsorák.“

Sok egyletünk csak akkor tart 
gyűlést, vagy azért, hogy mulatságot 
rendezhessen. Célszerűtlen és erkölcsi 
tartalom nélkül való a mi egyesületi 
életünk társadalmunk rovására.

-ö.

A fogarasi vadászegylet.
A „Fogaras és Vidéke“ oimü hetilap 

lolyó évi 28. számában: „a fogarasi vadász­
egylet“ cim alatt megjelent cikkben az „Er- 
tfólyróssi nemzeti vadásztársaságra“-ra vonat­
kozó közlemény — igazság szerint és megértés 
céljából — következőleg volna még kiegé­
szítendő.

A hangzatos vadásztársaság első köte­
lességévé tűzte ki magának: a fogarasi va­
dásztársaságot „s p re n g o 1 n i“, (igy nyilat­
koztak) s a Fogarason állomásozó tiszt­
viselő s más vadászat kedvelő tagokat a va­
dászat gyakorlásában korlátozni, mondván : 
ezután 1 ogarason csak az fog vadászni, a 
kinek mi megengedjük stb.

A budapesti s más idegen oda belépett 
úri vadászok tudta nélkül a fogarasi vadász­
egylet elől horribilis árakon oly területeket 
vesznek ki, amelyek az idegen úri vadászoknak

sehogy sem felelnek meg, mert som havasa, 
sem erdeje nincsen, mint pl. Fogaras is. E 
területeken össze-vissza nincs annyi nyúl 
vagy fogoly, hogy az arra való vadászat 
nagyúri vadászra nézve élvezetes volna. Hi­
szen az idegen úri vadászoknak nem 
az a céljuk, hogy egy-kót nyulórt ide fá­
radjanak, hanem, hogy itt zergóre, med­
vére vadásszanak. Ha ilyen területekre töre­
kednék a nagysinki társaság, az más volna, 
de az is tolakodás, mert a régi fogarasi 
vadász-egylet mindig és mindenkor szívesen 
látta az idegen úri vadász-vendégeket zerge-, 
vagy medve vadászatra. Most azonban a 
nagysinki társaság, hogy olcsóbba kerüljön 
a vadászat — az eddig 30—40 koronán birt 
havasi s más területeket 7—800 koronára 
verte fel.

A nagysinki vadásztársaság vez etősége 
közgyűlést hiv össze, a közgyűlés előtt a 
határozatok már 8 nappal előbb készen, 
tisztázva, sőt aláírva is vannak, tehát akkor 
mit határoz a közgyűlés? Kót-három nagy­
sinki korifeusnak az akaratát!

A nagysinki vadászterületért fizetendő 
évi tagsági-dij soha sincs meghatározva, 
hanem a vezető ur tetszése szerint, ma 40 
s holnap 100 korona. Erre azt mondják : 
„pénz van elég“, mert a budapesti illustris 
tagok rendelkezésre bocsájtották tárcájukat.

Vájjon mindezekről tudomásuk van-e 
a sink! egylet illusztris vadász tagjainak s 
helyesnek tartják-e, hogy a nagysinki egylet 
csak a más szomszéd vadász-egyletek spren- 
golására van alakulva? Ügy látszik, arról nem 
volt s még nincs tudomásuk, mert különben 
lehetetlen oly egyletet pénzzel ellátni, amely 
más társegyletek tönkre juttatására törekszik 
és 90 tag rovására 4—5 nagysinki tag 
grasszál és vadászik, mert van aki fizesse.

A f. évi augusztus 5-én kelt „Vadász 
lap“-bau Crausz ur a sok minden között azt 
is hirdeti, hogy a „nemzeti vadásztársnság“ 
területein a zerge, őz, medve stb. csak úgy 
hemzseg, Vájjon a Kálbor, Buchholc, Fel­
mer, Iluróz stb. ily területein mióta terem 
a zerge stb. vad?

Ez a „Vadászlap“-ban említett budapesti 
stb. idegen tagok megtévesztésére szolgál, 
hiszen azok nem tudják, hogy — egy-két 
terület kivételével — a nemzeti va­
dásztársulatnak havasai nincsenek, egy része 
a területeinek sik erdőnélküli községi határ,
amelyeket minden okos számítás nélkül _
bosszúból s hogy a szomszéd társtársulatokat 
tönkre tegyék — értéken felül, p tagok 
károsítására, mesés árakon vettek ki. No 
csak egyszer jöjjenek ide az említett illustris 
vendégek, tudom, hogy nem kívánkoznak 
többet a nagysinki nemzeti vadászogy- 
let területein vadászni s lemondanak arról 
is, hogy József főherceg Ő Fenségét véd­
nökéül felkérjék, hiszen ha területeiket (lásd 
Zankó Emil urnák megküldött vadász-jegyen 
feljegyzett községeket) megnevezzük, azokon 
alig van 2—3 havasi terület, a többi csak 
olyan mesés áron bérelt vadszegóny terület, 
amelyen medve, zerge stb. soha-soha nem 
fordult meg, hacsak ketrecben nem.

De ezen vadásztársulat hamisan nevezi 
magát „nagysinki“-nek, hiszen Nagysink a 
régi szásztársulat székhelye és tulajdona, a 
nemzeti v. társulat arra törekszik, hogy le­
nyomja azt is, hogy ő legyen az ur Nagy- 
sinkeu.

Akik az újságból, vagy vadászlapból 
olvassák a Crausz ur közléseit, azok elvan­

nak ragadtatva a területek nagyszerűsége 
miatt s nem tudják, hogy az egész csak 
mese — humbug!
- _ .. _ ____Z.

HÍREK.
— Kinevezés. Annak idején megírtuk, 

hogy a helybeli m. kir. állami főgimnázi­
umnál, mivel szebtember hó 1-ón a VIII, 
osztály is megnyílik s igy a főgimnázium 
teljes lesz — két tanári állás vált szüksé­
gessé, egy magyar — német és egy 
latin görög tanszaku. Most a vallás és 
közktatásügyi in. kir. miniszter a magyar 
német tanszakra: Krebsz Ernő rozsnyói 
ág. h. ev. főgimn. r. tanárt a fogarasi áll. 
főgimnázumhoz ideiglenes rendes tanárrá ki­
nevezte. Az újonnan kinevezett tanárt hozza 
isten minél előbb körünkbe s kívánjuk neki, 
hogy jól érezze magát közöttünk.

-—Köszönetnyilvánítás. A helybeli szün- 
időző ifjúság folyó hó 5-én rendezett, mulat­
sága alkalmából az állami főgimn. önkép­
zőkör javára húsz koronát adományozott. 
Fogadja ezért a kör köszönetét. Fogaras 
1905. aug. 9-ón. Az áll. főgimn. igazgató­
sága.

— Táncmulatság. A kereskedő ifjak í. 
bó 13-án (szerencsétlen szám, talán annál 
jobban fog sikerülni!) az az, vasárnap d. u. 
a városligetben táncmulatságot rendeznek, 
melyre ismételten fölhívjuk a n. é. közönség 
becses figyelmét.

— Diák-mulatság. Augusztus hó 5-ón 
szombaton este, midőn az alkony leszállott, 
felgyultak a „Páris“-szálló nagytermének 
csillárai és hivogatóan áradt ki a fény az 
utcára. A szüuidőző ifjúság tartotta hangver­
senyét, melyre szép számmal érkeztek a 
vendégek. Pontban 7a9-kor a fogarasi ifjúság 
zenekara rázendített a Nyitányra, Bercsényi 
nótáját (Biharitól) játszották igazi lelkese­
déssel és tűzzel. A babér első sorban a 
zenekar lelkét, vezérét: Goldberger Lászlót, 
az ügyes muzsikust illeti meg, de megér­
demli a dicséretet a többi is u. m.: Várnay 
Zoltán és Géza, Fleissig Emil, Thierfeld Mór 
és Samu, Hinc líezső, Both Jakab, Kosztend 
Frigyes, Hauer Miksa, Lesmann János. A 
második szám: Vécsey Margit k. a. éneke 
volt, kit Mayer Irén k. a. kísért zongorán. 
János vitézből énekelt és magával ra­
gadta a hallgatóságot. A precíz kiséret nagy­
ban elősegítette a szép sikert. A harmadik 
számban Kalliua Ernő a riporterről monoló- 
gozott. Az ügyes monológ és előadás a kö­
zönség megelégedését vívta ki. Ismét egy 
bájos leányka lépett a pódiumra: Jakab 
Margit k. a. adott elő zongorán magyar nép­
dalokat, kellemes élvezetben részesítvén a 
közönséget, mely többször megujrázta a szép 
játékot. Ezután Herszónyi Andor ének száma 
következett aki szép bariton hangon énekelt 
egyes darabokat a „Hajdúk hadnagya“ oimü 
operettből. A dalokat szépen kísérte zongorán 
Fleissig Emil, frenetikus taps zúgott végig 
a termen, midőn az énok véget ért. Ezután 
ismét az ifjúsági zenekar helyezkedett el a 
pódiumon, hogy a „Hunyadi Indulóival 
befejezze a szépen sikerült hangversenyt. A 
közönség többször megujrázta az ifjú muzsi­
kusok játékát. Terpszihore meg lehetett 
elégedve az áldozattal, amit ez éjszakán az 
ifjúság neki hozott. De kár, hogy a boldog­
ság órái oly hamar elrepülnek. Keleten Auróra 
szótlebbenti a fátyolt, a mamák készülődni 
kezdtek és elvitték haza a boldogan fáradt 
leánykákat. K. E.
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— Szerkesztő változás. Á „Brassói 
Lapok“ szerkesztésében csak annyiban tör­
tént változás, hogy a Dr. Vájná Gábor nevo 
helyett, most annak régi, tényleges, de 
névtelen szerkesztője M o ó r Gyula, ág. 
hitv. evangélikus lelkész neve került a fenti 
lap alá mint felelős szerkesztője.

— A Fogarason szünidözö ifjúság hang­
versenyén 20 korona volt a tiszta jövedelem, 
mely összeg a helybeli állami főgimnázium 
igazgatóságának átadatott. A szereplőknek ez 
utón is hálás köszöueíet, mond szives fára­
dozásaikért — a rendezőség.

— Kevés az olvasó könyv. A napokban 
Poe Allan Edgar Holló“ cimü költeményét 
kerestem Szász Károly, vagy Lévay József 
fordításában s aranyért sem tudtam meg­
kapni. Ebből, de más egyebekből is úgy látom, 
hogy kevés a jó irodalmi olvasó könyv, 
regény, vagy költemény kötet még mindig 
Fogarason. Igaz, hogy lapunk kiadójának; 
Thierfeld Dávidnak van „kölesön könyvtára“ 
Fogarason, aki nagyon sokat áldoz erre, de 
az még nem rendelkezik olyan tekintélyes 
számmal, hogy községünk intelligens közön­
ségét teljesen ellátná szórakoztató olvasó­
könyvekkel. Mint halljuk — az ev. ref. 
egyháznak szép könyvtára van, (alán jó 
volna azt is az intelligens közönség rendel­
kezésére bocsátani, mert igy csak a moly 
eszi azokat. Ha az ev. ref. egyház célsze­
rűnek látja ilyen formán tegyen némi len­
dítést az olvasókönyvek tevén. Különben itt 
is jó lenne valami nagy kölesünkön yv- 
tárt fölállítani a közönség használatára, 
mivel sajnos, egyetlen, erre hivatott intéz­
ményünk : a Kaszinó — sajátságos dolognak 
tűnik fel bár — nem rendelkezik könyvtárral.

— A hús árak szabályozása. Nagyon 
alaposan és gyökeresen segítettek Somogy 
megyében azon a bajon a mely a húsárak 
folytonos emelkedésével fenyegette a lakos­
ságot. Miután ugyanis temérdek panasz hang­
zott el a húsárak emelkedése miatt és sem 
kérés, sem fenyegetés nem használt a mé­
szárosoknál, Sárközy Béla Somogy megye 
alispánja úgy vágta ketté a gordiusi csomót, 
hogy szabályozta a húsárakat. Illetve három 
osztályba osztva megállapította a bus árát és 
szigorú rendeletben, nagy büntetés terhe alatt 
megtiltotta, hogy valamelyik mészárszékben 
ennél többet vegyenek. Ez rövid, de velős!

— Nagy volt a sürgés, forgás. A múlt 
hó 26-ótől kezdve egészen e hó lü-éig nagy 
sürgés forgás volt oda künn a mezőn, mert 
most volt a dandárja ott künn a munkának. 
Julius hó 2ő-e körül kezdték az avatást 
nálunk s augusztus 7-10-e körül egyebet 
sem látott az ember a mezőkön, mint lovas 
és ökrös szekereket, melyek hűségesen szál­
lították haza a kereszteket s most szélűében 
csépelnek, gépelnek minden felé. Még egy 
pár hét s a sürgés forgás, az élet, megszű­
nik a mezőn, hogy az enyészet, a hervadás 
kezdje meg ott pusztító munkáját. Hja! . . 
minden múlandó itt ezen a sártekón !

— Teljes vasárnapi munkaszünet. Min­
dinkább nagyobb arányokat ölt az a moz­
galom, amely a teljes vasárnapi munka- 
szünet elrendelését tűzte ki célul A keres­
kedelmi alkalmazottak országos egyesülete 
Fogarassal is érintkezésbe lépett és itt ter­
mészetesen nagy örömmel fogadták a jó szán­
dékot. A kereskedelmi alkalmazottak most 
széles körű akcióra készülnek, hogy a teljes 
vasárnapi munkaszünet eszméjének nem 
csak az alkalmazottakat, hanem főnökiket 
is megnyerjék, hogy a szeptemberben összeült
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parlament kész törvényjavaslattal szabályoz- 
tassa végre ezt a nagy fontosságú kérdést. 
Az akciót kiakarják terjeszteni az egész 
Erdélyre!

Tantaluszok. Minden fogarasi ember 
eőy-egy modern Tantalusz, aki hiába eped 
egy kis esőert. Ma is forraló, gyilkos 
hőség volt. a hőmérő képtelen mennyiségű 
fokot mutatott, ami már voltaképen nem is 
hő „mérséklet“, hanem valóságos hő „szer­
telenség“ ! A héten úgy este felé 7 óra 
tájban sűrű felhők tornyosultak az égen, 
Sok ezer tikkadt Tantalusz nézte remény­
kedve az eget, hol csak úgy tobzódtak a 
jótékony esőtől duzzadó fellegek, de persze 
hiába. Nem azért tömörültek a felhők, hogy 
enyhítsenek, hanem azért, hogy növeljék 
a Lantaluszok kínjait. Egy csepp eső sem 
esett s az óriás hőségben újra izzadt minden, 
mint a mélységes poklok katlanjai.

— Kifosztott napszámos. Székely 
Mózes napszámos szorgalmasan hajtogatta a 
„toké levit“, de később ebben annyira el­
fáradt, hogy kénytelen volt Morfeusz karjaiba 
vetni magát a mulatozás színhelyén. Ezen 
alkalmat fölhasználva egy eddig ismeretlen 
szemfüles társa megfosztotta lvottős fedelű 
órájától és 4 korona pénztől. Mikor az al­
kohol andalító mámorából fölocsudott észre­
vette, hogy meglopták. Most keresi a tolvajt; 
de már késő,

— Locsolásról. Most már igazán nem 
tréfa a hőség. Megszűntek a dalok a nyári 
hőségről, nem lehet már hasonlatokkal teli 
apercukat mondani, mert hát a nap élesen, 
mint valami tüzes kasza pengéje tűz alá és 
az emberek csak úgy szédülnek a megdöb­
bentő hőségtől. Mi természetesebb annál, 
hogy mindenki úgy védekezik a meleg ellen, 
ahogy tud, a védekezés módjai közé tarto­
zik az is, hogy a házak előtti járdákat föl­
locsolják. Eközben azonban sokan megfeled­
keznek a közegészségügyi szabályok leg­
elemibb követelményeiről is és a járdák 
locsolásához piszkos, szappanos mosdóvizet, 
zsíros, ételhulladékot mosogatólevet használ­
nak, minek következtében a nagy hőségben 
gyorsan bekövetkező elpárolgás tartama alatt, 
helyenként tűrhetetlen bűz támad. Szóvá 
tesszük ezt a dolgot, hogy végre megtudják 
azok is, akik eddig talán nem tudták, hogy 
a szennyes vízzel való locsolással épen annyit 
ártanak, mint amennyit a locsolással hasz­
nálnak. Ezúttal kérjük Maron Józsefet, hogy 
mostanában gyakrabban locsoltassa az utcá­
kat, ne csak a főutcákon, hanem a Hid-ut- 
cábau is, ahol most a katonaság s az Olthid 
építéséhez járó kocsik óriási porfeileget 
csapnak.

— Fogarasi népfürdő. Kádfürdők már­
cius hó 1-től: 1. oszt. 1 kor. II. oszt. 60 fill. 
Iskolásgyermekek részére pénteken és szom­
baton délután 1—3 óráig lányok, 3 óra után 
fiuk, saját fehérneművel. Gőzfürdő : péntek, 
szombat és vasárnap. Pénteken 9—3 óráig 
férfiak 1 kor. 3 óra után katonák 10 fillér; 
szombaton 9 — 3 óráig nők 1 kor. 3 óra után 
férfiak 60 fill. ; vasárnap 7 — 12 óráig férfiak 
1 korona. Egy ovi fürdőjegy gőzfürdőbe 20 
korona és kádfürdőbe 30 korona. Beteg sze­
mélyek — szegénységi bizonyítvánnyal — 
ingyenjogyet kapnak. A tulajdonos: Stoff.

— Gazdátlan ökör. A napokban Pre- 
deálon elfogtak egy gazdátlan ökröt. Való- 
űziiiii, hogy úgy csempészték át a határon s 
a csendőrök vagy pénzügyőrök közeledtére 
megugrottak. A predeáli pénzügyőrök a 
gazdátlan ökröt felfogták a az ottani állat­

orvos intézkedése folytán Brassóba került, 
ahol a baromvásártéron 163 koronáért elad­
ták. A pénz egy része azt a gazdát illeti, 
aki az ökröt eladásáig tartotta a többi pedig 
az 1901 évi XX t. c. 23-§ értelmében a in. 
kir. kincstárt és a szogónyalapot illeti.

— Egy kis csillagászat. Augusztus 
„kisasszony hava“, ennek folyamán lényege­
sen rövidül a nap hossza, mert inig augusz­
tus hó elsején 4 óra 37 perckor kél a nap és 
7 óra 34 perckor nyugszik, addig augusztus 
hó 31-én a nap 5 óra 12 perckor kél és 6 
óra 42 perekor nyugszik. A hold változásai 
aug. hó folyamán a következők: Ujbold 1-ón 
5 óra 3 perckor reggel. Első negyed 7-ón 
11 óra 16 perckor, holdtölte 15-én 4 óra 
31 perckor d. u. utolsó negyed 13-án 7 ó. 
’ y p. d. e. ujkold 30-án 2 ó. 13 p. d. u. 
augusztus hó 1-ótől 7-ig állandóan szép időt 
jósolnak. 7-től 15-ig zivatarok várhatók. 
15-től 26-ig az ország keleti részén gyakori 
eső, u hó utolsó hetében derült időjárás lesz 
az idő jós szerint.

— Falusi Othelló. Kalmár István ci­
gány már régóta féltókonykedett a felesé­
gére, akit nem a maga fajtájából választott, 
hanem egy jómódú falusi gazda házából 
szöktetett meg. Az elmúlt héten, vándorlásuk 
közben találkoznak a Kolompár családdal, 
melynek egyik tagja Kolompár József szamot 
vetett a szép Kalmároóra. Ezen aztán a fél­
tékeny Kalmár annyira feidühösödött, hogy 
kést rántott és Kolompár Józsefet mellbe 
szúrta. Az Othelló hajlamú cigányt a csend­
őrök letartóztatták.

— Meggátolt tűz. F. hó 3-án Dezeán- 
ban a lokaszált a keresztbe kötött kévéket 
rakták föl a szekerekre, hogy a jól megér­
demelt munka jutalmát haza vihessék. Egy 
helyen azonban kerosztrakás közben ciga­
rettáztak s egy szikra — véletlenül a kéve 
közó keveredvén, azt rögtön lángra lobban- 
tóttá. A tűz pár pillanat alatt óriási gyor­
sasággal terjedt tovább, úgy hogy ha az 
ott levő emberek a tüzet, árkok ásásával 
nem lokalizálják, az óriási pusztítást vitt 
volna végbe. Szerencsére igy azután a tűz 
terjedését sikerült megakadályozni. Lám 
ebből csak az a tanúság, hogy kaszálás, 
keresztkötés közben egyáltalában tilos a 
dohányzás, mert egy parányi kis élvezet — 
a cigarettázást értve ez alatt — óriási sze­
rencsétlenséget és beláthatatlan károkat 
okozhat.

— Tolofon Sepsiszentgyórgyön. A sep­
siszentgyörgyi állami nyilvános tolofon háló­
zatot a közhasználatnak tegnap adták át, 
egyelőre 27 előfizetővel. A helyközi telefon- 
állomások mindenikóről délelőtt 8-tól 12-ig 
és délután 2-től esti 6-ig lehet beszólni. 
Nemsokára bevógzik a Sapsiszentgyörgy — 
Csíkszereda és Brassó közötti vonal kiépí­
tését is, s körülbelül október elején Sepsi­
szentgyörgy már a fővárossal is össze lesz 
kötve. Elszomorodik az ember, ha ilyeneket 
ball és látja, hogy mi semmire sem tudunk 
jutni! . .

— Meztelen alakok az Oltban. A mi
Oltfolyónkbau nincs se cápa, mint Fiú­
méban, sem krokodil mint a Szamosban, 
hanem vannak ezek helyett meztelen úszó 
alakok, akik nőm ismerve szemérmet, Ad ám 
kosztümben tanyáznak órák hossza alatt az. 
Oltban. Mitöbb, föl-föl másznak az újonnan 
építendő hid most csinált álványaira s mint 
Hunyady egykoron : délcegen, büszkén kőrül- 
tekiutonok az esti félhomálynál, íikszirozván 
a régi hídon járó-kelő bakfis leányokat. Jó
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lenne ha a rendőrség ezeket az alakokat 
úgy lehűtené, vagy megúsztatná, hogy ne 
lenne kedvük ezután a fikszirozásra. Talán 
csak : „szemérem“ is van még a földön, vagy 
Fogarasról már az is kiveszett P !

— A predeáli főszolgabíró szabadságon. 
Símén Béla, predeáli t. főszolgabíró egész­
ségének helyreállítása végett ma 8 heti 
szabadságra ment. Hivatali teendőit távol- 
léte alatt a m. kir. határszéli rendőrbiztos: 
Gregoriusz Frigyes végzi.

— Sok a majom táncoltató. A napot 
is megnevezzük a hitelesség kedvéért: f. 
hó 9-én délelőtt, sőt délután is Fogaras 
város, mint nagy község hires utcáit elá­
rasztotta a majomtáncoltatók egész serege s 
nem akadt rendőr, aki ezeket a piszkos, top- 
rongyos kéregető cigányrajkókat széjjel rob­
bantotta volna. Avagy a majomtáncoltatással 
járt házalás nem megy kéregetés számban P 
Pardon! nem tudtuk, bogy mint minden, 
úgy ez is szabad Fogarason P Avagy talán 
ez az egy eset kivétel, mert az itt levő ka­
tonaság mulattatására engedélyezték ezt az 
autódafótP! Fölvilágositást kérünk!

— Mozgalmas ólet. Mióta a katonák 
itt vannak Fogarason egész fővárosiaa jel­
leget öltött szegény kis községünk. Már kora 
hajnalban megharsan a kürt, pereg a dob s 
kész a csatára a sereg. Meleg ide — hőség 
oda a napos káplárok mit sem törődnek 
azzal, hanem hűségesen hordják a: „befelt“ 
a kint lakó tiszturakhoz s a zaj csak úgy 
11-12 órakor, éjfélkor ér véget. A hid utca 
zaját most különösen nagyban emeli az Olt 
hídépítése, melyhez Neumann Izsák lassan-las- 
san haladva hozzá láttatott. De, jó nekünk ez a 
mozgalmas élet, legalább egy pár száz friss 
picula itt marad Fogarason ! Csak jöjjenek 
a katonák máskor is, hozza isten őket, mert 
az ő ittlétük nagyot lendít kis községünk 
piacán és kereskedelmén 1

— Meglopott javasasszony. Jaáson a 
falu ismert javasasszonya épen valami fiatal, 
csalódott menyecskétől jött haza, a kedvező 
jövendölés fejében kapott dús honoráriumtól 
jó kedvre hangolva. Amint sötét szobájába 
lépett, hirtelen nyakába ugrik egy jól meg­
termett siheder és se szó, se beszéd, úgy 
megöleli, megcsókolja, hogy az asszony azt 
sem tudja hamarosan, most van-e, vagy 50 
évvel ezelőtt, Midőn azonban tudtára jöhe­
tett volna ezeknek, a legény hirtelen elillant. 
Másnap azután bepanaszolta a csaknem el­
csábított asszony, hogy nem tudni mikor, 
nem tudni hogyan, lelopták a nyakáról azt 
a szép medaillont, melyet fia Amerikából 
küldött. Hogy nem tudta hát ezt a gaz fickót 
megigézni, ha csakugyan javasasszony P

A A nagyérdemű közönség b. tudomá­
sára hozom, hogy 14 éven át, igen előkelő 
fogorvosi műteremben szerzett gazdag tapasz­
talataim után, szülővárosomba visszatérve, a 
Sterzing-utca 6. ez. a. Román-féle házban 
egy állandó fogtechnikai műter­
met nyitottam. Készíteni fogok úgy egyes 
fogakat, mint egész fogsorokat, arany, vul­
kánit és kaucsukban; javítok roncsolt száj­
padlásokat stb. stb., mindent a legújabb mód­
szerek szerint és legjobb kivitelben. Műter­
mem nyitva van d. e. 8—1-ig és d. u. 2—7-ig, 
Magamat a n. é. közönség becses pártfogásába 
ajánlva, maradok kiváló tisztelettel Fleisch­
mann Hermann, fogtechnikus.

A Aroször a nőknél ép oly csúnya, 
mint kellemetlen. Ezen segítendő, legalkal­
masabb a mindenütt elismert Schinidok-fóle

Szőrvesztő-re hivatkozni, mely nemcsak azért 
kedvelt a nőknél, mert eltávolítja az arc­
szőrt alaposan, hanem azért is, mert meg­
adja az arcnak az üdeséget, finomságot és 
simaságot, a mellett vegyileg megvizsgálva 
és hatóságilag az arcbőrre ártalmatlannak 
találtatott. Ára 7 korona. Kapható Schmidek 
]., Budapest, VII., Nyár-u. 18. Erre vonat­
kozólag figyelmeztetjük a mai lapban meg­
jelent hirdetésünkre.

CSARNOK.
Galac történetéhez.

Utójegyzékek.
Irta: Áron Miklós gör. kel. lelkész.

(Folytatás.)

A harmadik C) alatt említett intőiével.
Mi alulírottak ezennel bizonyítjuk ; hogy 

miután Felső-Fehér vármegye alispánja, Kö* 
vosdi Gyulai Ferenc több tekintélyes és ne­
mes birtokosok által megkerestetett az iránt, 
hogy hozzon egy törvényes határozatot, me­
lyet ő a folyó 1799. évi május hó 11-én 
törvényesen mégis hozott, mely határozat a 
birtokosok legnagyobb része által törvény­
szerűnek és helyesnek találtatván, végre is 
hajtotta, miután jelenlétükben felolvasta, tu­
domásul hozta azoknak vagy személyesen, 
vagy pedig meghatalmazottjaik által és meg­
tiltotta, hogy: ezen határozat kihirdetése 
után bárki is ellennezze és rendkívüli idő­
ben ne merjen senki korcsmái jogot gyako­
rolni vagy ezen jogot másnak átengedni 
semmi szin tlatt.

Ezen megtiltás ellen — Boeriu Péter, 
fogarasi lakos hozzá nem járulván — a bir­
tokosság legnagyobb részének megkeresése 
folytán nevezettet megintettem, hogy csakis 
akkor gyakorolja a korcsmái jogot, mikor 
reá kerül a sor, — igy felelt: hogy ő nem 
veti alá magát ezen határozatnak, és a 
korcsmái jog gyakorlásától nem fog tartóz­
kodni, annál kevésbbé, mivel ők azt a kir. 
Ítélő tábla ítélete alapján gyakorolják.

Hogy ezen megintés valóságban a fent- 
irtak szerint eszközöltetett, hűségünk erejé­
vel bizonyítjuk és ezen tények jövőben való 
igazolása végett kiadatott ezen saját aláírá­
sunkkal megerősített és a rendes pecséttel 
ellátott bizonyítvány.

Galac, 1799. évi május hó 11-én.
Petki Szeoi Alesiu s. k. pálosi járás- 

biró (Felső-Feliér vármegye), (P. H.) és Sze­
pesi Alesiu s. k, valandorfí jávásbiró.

Fordítás latin nyelvből.
Jelen kivonatmásolatok a természetbeli 

eredetiekből elkészítve 1799. évben és a felsőbb 
főszolgabírói gyűlés által (Felső-Fehér vár­
megyében), előterjesztve Ó felsége elé ; azon­
ban az aláírások közül, a szegletén, már régi 
időkből elvanazakadva és mégis a fordítók által 
eléggé láthatók, — az 5., 6., 7., 8., 9. szá­
mokkal jegyzett oldalokról, szóról-szóra le­
írva, azokkal általunk szorosan összeegyez­
tetve, mindenben megegyezőknek találtattak, 
mit megosketett lelkűnkkel bizonyítjuk.

Fogarason, 1827. évi szeptember hó 
10-ón.

(P. H.) Vitályos Sámuel s. k. (P. II.) 
Herszényi Ferenc s. k.

Ugyancsak Galac község történetének 
leírásában Kalamitások fejezete alatt leírat­
ván az, hogy mint semmisítette meg a tűz­
vész a sokkal kisebb községet a mainál és 
hogy csak négy család maradt, a „galaci
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bordélyosokat képezvén, kik szegénység miatt 
a dézsmafizetés kötelezettsége alól felmentet­
tek, — nagyon fontos és a fenti tényeket 
igazoló okmányok találtattak fel, illetve 
őriztetnek a község levéltárában. Ezen ok­
mányok létezéséről Pacala George volt köss. 
bírótól értesültem és megmondta, hogy a je­
lenlegi bírónak, Schispu Péternek adta ét.

(Folytatása következik.)

Szerkesztői üzenetek.
Névtelen levelekre nem válaszolunk.

Többeknek. Sokszor történt már, hogy 
cikkeket és híreket kapunk, azonban 
névtelenül, vagy álnév alatt. Semmi kifogá­
sunk sincs ellene, ha valaki nem óhajt a 
nyilvánosság előtt szerepelni, de viszont az 
is minden bevett szokás ellen van, hogy leg­
alább a szerkesztő maga ne tudja a szerző 
nevét és igy előtte teljesen ismeretlen egyé­
nekért felelősséget vállaljon. Kérjük tehát a 
közönséget, illetve a lapban valamit közzé 
tenni óhajtókat, hogy ha közleményeik alá 
bármiféle álnevet Írnak is, a rendes szokás, 
sőt mondhatnánk: hírlapírói törvény szerint 
a beküldő közölje saját nevét is a szerkesz­
tővel; mert azt csak beláthatja akárki: ne­
vetséges dolog olyat kívánni, hogy a szer­
kesztő felelősséget vállaljon olyan cikkekért, 
aminek szerzőjéről fogalma sincs és hogy 
olyan közlemények jelenjenek meg saját 
lapjában, amelyeknek szerzőjét sem tudja.

Cz. L. Zernest. Bocsánat a betühibáórt, 
mi bizony Sz-nek olvastuk a Czt. Örömmel 
vettük b. levelét és kérjük, gyilkoljon 
meg már valakit, természetesen csak pen­
nával. A gyárak üzeméről is szívesen ve­
szünk akármit, vagy valami szakvéleményt 
cikk alakjában. Őszinte üdvözlet !

S—n J—f. Fogaras. Szívesen rendel­
kezésére állunk. Ha hall, vagy tud valami 
érdekes, aktuális jellegű hirt adja be, vagy 
ha karrikatura kell, megszerkesztjük s 
közöljük.

V. S. Miskolc. A fölötte érdekes tárcát 
jövő számunkban már okvetlen megkezdjük. 
Kérjük b. türelmét. Üdvözlet.

G. A. Fogaras. Készséggel közöltük s 
kérjük becses munkálkodását ezután is. 
Üdvözlet.

Dr. V. Gy. Nagyszeben. Ehhez hasonló 
költeményt máskor is szívesen látunk. Kér­
jük minél gyakrabban. Üdvözlet 1

I. M. Helyben. A tárcának nincs poénje, 
nem jó az egész. Jelen alakjában nem kö­
zölhető. Mást kérünk.

N. J. Lökő. Tehetségét kár a költészetre 
szétforgácsolni. Sokkal jobban tenné, ha ver­
sek helyett Kurtánál székeket „faragna“.

K. E. Fogaras. Ön nem ért a versírás­
hoz, de a versekben való síráshoz igen. Kla­
pancia az egész.

B. J. Helyben. Mit jelent ex a hosszú 
hallgatás P

S. J. Lökő. Nem közölhetjük, mert 
nem akarunk úgy járni, mint a „Nagysze­
beni újság“ cimü laptársunk 1 Sajtópörre nincs 
pénzünk.

F. G. Fogaras. Sajnáljuk, nem közöl­
hetjük, mert nemzetiségi kérdéseket feszeget. 
Darázsfészekbe nem nyúlunk. Küldje föl a 
fővárosi politikai lapoknak, azok kapnak rajta.

Többeknek. A többi, beérkezett kézira­
tokra vonatkozólag jövő számunkban vála­
szolunk. Addig türelem 1

Felelős szerkesztő ős laptulajdonoe :
THIEEPELD DÁVID.



33. szám. Fogaras és Vidéke 7. oldal.
A fogarasi járás főszolgabirájától.

Szám : 640—1905. közig.

Pályázati hirdetmény.
Fogaras nagyközségében lemondás foly­

tán megüresedett községi II. szülésznői ál­
lásra pályázatot hirdetek.

Felhívom mindazokat, akik ezen állást 
elnyerni óhajtják, hogy a kellő képesítésü­
ket igazoló bizonyítvánnyal, erkölcsi bizo­
nyítvánnyal, keresztlevéllel szabályszerűen fel- 
szerelt pályázati kérvényüket hozzám folyó 
évi augusztus hó 25-ig annyival inkább ad­
ják be, mert a később beérkező kérvénye­
ket figyelembe venni nem fogom.

Ezen II. szülésznői állás javadalmazása 
160 korona évi fizetés, a mely havi utólagos 
részletekben, Fogaras nagyközség pénztárá­
ból fizettetik ki, valamint Fogaras község 
szervezési szabályrendeletének 34. §-ában 
meghatározott dijjak.

A választást Fogaras község házánál 
folyó évi szeptember hó 2-áu reggel 9 óra­
kor fogom megtartani.

Fogarason, 1905. évi augusztus 2-án.
Főszolgabíró h. :
Bottá Emil, 

szolgabiró.

448/1905. szám.
ÁRVERÉSI HIRDETMÉNY.
Alulírott bírósági végrehajtó 1881. évi 

LX. t.-cz. 102. §-a értelmében ezennel köz­
hírré teszi, hogy a fogarasi kir. járásbíróság­
nak 1903. évi V. 1102—1. számú végzése 
következtében Dr. Vasú Oktávián ügyvéd 
által képviselt »Albina“ nagyszebeni tak.- 
pónztár javára a.-szombatfalvi Stán Sebes­
tyén ellen 651 kor. s jár. erejéig 1904. évi 
január hó 10-én foganatosított végrehajtás 
utján lefoglalt és 1080 kor.-ra becsült követ­
kező ingóságok, u. m.: 4 bival, 1 kanca, 2 
koca, 1 szekér, széna és tengeri nyilvános 
árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a fogarasi kir járás­
bíróság 1905. ávi V. 413/1. számú végzése 
folytán és felperes levele folytán 54 kor. 
tőkekövetelés hátr., ennek 1904. évi augusz­
tus hó 13. napjától járó 6°/0 kamatai és ed­
dig összesen 19 kor. 98 fillérben biróilag 
már megállapított költségek erejéig, Alsó- 
szombatfalva község házánál leendő megtar­
tására 1905. évi aug. 30. napjának d. u. 2 órája 
határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szándé­
kozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, 
hogy az érintett ingóságok az ld81. évi LX 
t.-cz 107., 108. §-ai értelmében készpénzfizetés 
mellett a legtöbbet Ígérőnek, szükség esetén 
becsáron alul is el fognak adatni.

Fogaras, 1905. aug. hó 2-án.
Gyárfás Ferenc, 

kir. bírósági végrehajtó.

312/905. vhtó.
ÁRVERÉSI HIRDETMÉNY.
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881, 

évi LX t.-c. 102. §-a értelmében ezennel 
közhírré teszi, hogy a fogarasi kir. járásbí­

róságnak 1901. évi V.--III. 431/1. számú 
végzésé következtében Dr. Russu Oktávián 
ügyvéd által képviselt „Albina“ nagyszebeni 
lak.-pénztár javára vojlai Borzea József s 
társai ellen 730 kor. s jár. erejéig 1902. évi 
január hó 28-án foganatosított kielégítési vég­
rehajtás utján lefoglalt és 1250 kor.-ra be­
csült következő ingóságok, u. m : 11 bival 
2 tehén, 1 csikó, törökbuza, fa nyilvános ár­
verésen eladatnak.

Mely árveresnek a fogarasi kir. járás­
bíróság 1905. évi V. 286—1 számú végzése 
folytán 730 kor. tőkekövetelés, ennek 1901. 
évi december hó 21-ik napjától járó 6°/0-os 
kamatai és eddig összesen 3 kor.-ban birói­
lag már megállapított költségek erejéig, Yojla 
község házánál leendő megtartására 1905. 
évi aug. hó 22-ik napjának délutáni 2 órája 
határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szán­
dékozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak 
meg, hogy az érintett ingóságok ezen árverésen 
az 1881. évi LX. t.-c. 107. és 108, §-ai értel­
mében készpénzfizetés mellett a legtöbbet 
Ígérőnek szükség esetén becsáron alul is el 
fognak adatni.

Fogaras, 1905. évi aug. hó 2-án.
Gyárfás Ferenc,

kir. bír, végrehajtó
350/1905. vógrh. szám.

Árverési hirdetmény.
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. 

évi LX. t.-c. 102. §-a értelmében ezennel 
közhírré teszi, hogy a fogarasi kir. járásbí­
róságnak 1903. évi Y. 961/L számú végzése 
következtében Dr. Russu Octavian ügyvéd 
által képviselt Albina nagyszebeni takarék­
pénztár javára rukkori Buka György s tár­
sai ellen 531 K a jár. erejéig 1903. évi no­
vember hó 29-ón foganatosított kielégítési 
végrehajtás utján lefoglalt és 970 K-ra be­
csült következő ingóságok, u, m.: 2 ökör, 6 
bival nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a fogarasi kir. járás­
bíróság 1905. évi V. 314/1. számú végzése 
folytán 531 K tőkekövetelés, ennek 1903. 
évi május hó 21. napjától járó 6°/0 kamatai 
és eddig összesen 13 K 60 f-ben biróilag 
már megállapított költségek hátr, erejéig, 
Rukkor község házánál leendő megtartására 
1905. évi augusztus hó 24-ik napjanak dél­
előtti 9 óraja határidőül kitüzetik és ahhoz 
a venni szándékozók ezennel oly megjegy­
zéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingó­
ságok az 1881. évi LX. t.-c. 107. és 108. §-ai 
értelmében készpénzfizetés mellett, a leg­
többet Ígérőnek, szükség esetén becsáron alul 
is el fognak adatni.

Fogaras, 1905. augusztus hó 2-án.
Gyárfás Ferenc 

kir. bir. végrehajtó.

Sz. 2522/905. tlkv.
ÁRVERÉSI HIRD. KIVONAT.

A sárkányi kir. járásbíróság mint te­
lekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy Mol- 
dován János ósinkai lakóé végrehajtatnak, 
nemkülömben Dr. Vasú Oktávián csatlakozó
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Kiváló vsiNpnieparatii m
a KRíEüNER-féle

TOKAJI 0II1Á'
Elsőrangú magyar vas-specialitás kitűnő sajátságaiért, úgy­

mint rendkívüli könnyű és gyors felszívódás, ótv^gygerjesztés, kel­
lemes iz és magas vastartalom (100 gramm borban 0.05 tiszta vas), 
az országos egészségügyi tanács javaslatára a belügyminiszter ur 
engedéllyel látta el. Az eredmény feltétlenül biztos. Készítményem 
már szerte a legjobb hírnévnek örvend. 8okan utánozzák ; de egyik 
utánzat sem azonos az én készítményemmel, különbözik már az 
előállítási módban is, melyet csak magam, mint nagyban készítő 
követhetek. Kis üveg 3.20, nagy üveg é korona. Kapható az ország 

összes nagyobb gyógyszertáraiban és főclárusitó helyén 
Telefon 58—47. Telefon 58 - 47.

MAGYAR KORONA gyógytár BUDAPEST, KÁLVIN-TÉR.
13—léi

vegrehajtatónak Todea Timotheus ósinkai 
lakos végrehajtást szenvedő elleni 84 kor. 
80 fillér tőke, illetve 115 kor. tőkekövetelés 
s jár. iránti végrehajtási ügyében a brassói 
kir. törvényszék (a fogarasi kir. járásbíróság) 
területén, levő, az ósinkai határban fekvő, az 
ósinkai 1267. sz. tjbon a végrehajtást szen­
vedő tulajdonaként felvett 3489 — 71/1 hrsz. 
ingatlanra 3 kor., továbbá az ósinkai 1128 
sz, tjben szintén a végrehajtást sienvedő 
tulajdonaként felvett 3331/83 hrsz. ingatlanra 
3 kor. 3489—292/1 hrsz. ingatlanra 3 kor. 
s végül az ósinkai 305. sz. tjben Todea Ti- 
motei a Jánosé, Todea Sarika férj. Popa 
Jánosnó, Todea Katarina a Jánosé, kiskorú 
Moldován János a Jánosé, kisk. Moldován 
Sarika a Jánosé, kisk. Moldován Miklós a 
Jánosé, kikoru Moldován Anna a Jánosé, 
Popa Sarika szül. Todea ős Todea Jakób a 
Jánosé tulajdonét képező 
570, 571 hrsz. ingatlanra 360 kor.
1355/1 , 21 „
1355/3 
2713/2 
2823 
3299 
3371/1 
3548/2 
3647/2 
3846/1 
3912 
4520 
5518/1 
6005/3 
6206/2 
6210/2 
6597/1 
6597/3 
6889 
7334 
7448/2

” 77 13 B
” n 9 ,
17 71 7 ,
”71 5 „
” ” 7 B
71 71 15»
” 77 7 „
” H 13»
» 71 5 ,
” ” 17 B
77 B 39 „
”71 10 „
” ” 1 77
" ” 1 77
” ” 3 «
77 7» 8 ,
” ” 40 7»
” ” 7 ,
77 » 18 koro­

nában ezennel megállapított kikiáltási árban 
az árverést elrendelte és pedig Moldován 
János érdekében az előbb felsorolt összes 
ingatlanokra Dr. Vasú Oktávián érdekében 
pedig csupán az ósinkai 305. sz. tjben fen­
tebb felsorolt ingatlanokra és az ingatlanok 
az 1905. évi szeptember hó 6. napján d. e. 
9 órakor Osinka községházánál megtartandó 
nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási 
áron alul is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az 
ingatlanok becsárának 10 százalékát kész­
pénzben, vagy az 1881. LX. t.-c. 42, §-ában 
jelzett árfolyammal számított és az 1881. nov. 
1-én 3333. sz. a. kelt igazságügyminiszteri 
rendelet 8. §-ában kijelölt óvadóickópes ér­
tékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy 
az 1881. LX. t.-c. 170. §-a értelmében a 
bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelye­
zéséről kiállított szabályszerű elismervényt 
átszolgáltatni.

Sárkány, 1905. évi junius hó 16-án.
A kir. jbiróság mint telekkönyv hatóság.

Stavaraz,
kir. aljbiró.

486/905. végr. szám.

Árverési hirdetmény.
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. 

évi LX. t.-c. 102. §-a értelmében ezennel köz­
hírré teszi, hogy a nagyszebeni kir. törvény­
széknek 1904. évi 2779, számú végzése kö­
vetkeztében Dr. Motok Miklós ügyvéd által 
képviselt Furnica fogarasi takarékpénztár 
javára rukkori Buca György s társai ellen 
1700 K s jár. erejéig 1904. évi május hó 
2-án foganatosított kielégítési végrehajtás ut­
ján lefoglalt és 1060 K-ra becsült következő 
ingóságok, u. m,: 2 ökör, 3 bival, 1 koca, 
gazdasági eszközök nyilvános árverésen 
oladatnak.

Mely árverésnek a fogarasi kir. járás­
bíróság 1905. évi V. 228/1. számú végzése 
folytán 1700 K tőkekövetelés, ennek 1902. 
évi október hó 12. napjától járó 6°/# kama­
tai és eddig összesen 131 K 20 f-bon biró­
ilag már megállapított költségek erejéig, 
Rukkor község házánál leendő megtartására 
1905. évi augusztus hó 24-lk napjának dél­
előtti 9 Órája határidőül kitüzetik és ahhoz 
a venni szándékozók ezennel oly megjegyzés-
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sei hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok 
az 1881. évi LX. t.-c. 107. és 108. §-ai 
értelmében készpénzfizetés mellett, a legtöb­
bet ígérőnek, szükség esetén becsáron alul 
is el fognak adatni.

Fogaras, 1905. augusztus hó 2-án.

Gyárfás Ferenc 
kir. jb. végrehajtó.

Egy Jó házból való ílu

t st aa.1ta. 16 aa. et Js:
felvétetne 

FRIED EDEK
fodrász és borbély üzletébe, Fogarason.

A Vártéren két

udvari lakás
egy 3 szoba, konyha és kamara és 

egy 3 szoba és konyha kiadó. 
Bővebbet EPSTEIN IGNÁC-nál, Bethlen- 

utca, Nahoczky-ház.

Fizetési nehézségeket
Hl kereskedők, gyárosok, hivatalnokok |S 

és iparosoknál bármely helyen szak- (jH 
Mp ember insolvencia jelentés nélkül, jogi 
ÉH tanácsos közreműködésével rendez.
©Is A szükséges fedett egyezkedési liite- 
8IS leket megszerzi. Csődök egyezkedése 
|B| ««mnmwmr ig elvállaltatok. mrrwvtvvww

BLEIER FRIED ás TARSÄ
budapesti bejegyzett cég i-t

BUDAPEST, Erssébet-körut S3, szám.

Sz. 1349 -905.

Hirdetmény.
A fogarasi m. hir. ménesbirtok pinzgaui 

tenyészetéből tenyésztési célokra alkalmas: 
18 darab számfeletti pinzgaui üsző
9 „ kisorolt „ tehén,

továbbá bivaly tenyészetéből:
9 darab kisorolt bivalytehén, 

folyó évi augusztus hó 19-ón d. e. 9 órakor 
a Fogaras város belterületén fekvő majorban 
tartandó szóbeli árverés utján el fog adatni.

Ugyancsak eladásra bocsáttatik a folyó 
évi augusztus hó 18-án d. e, 11 */a órakor 
az igazgatóságnál tartandó ajánlati verseny- 
tárgyaláson, mint tenyésztési célokra nem 
alkalmas vágómarha:

8 darab pinzgaui tehén 
3 „ három éves pinzgaui üsző.

Ez utóbbiakra vonatkozó 1 koronás 
bélyeggel ellátott ajánlatok a versenytárgya­
lás jelzett határideje előtt alólirott igazgató­
sághoz nyújtandók be.

Fogaras, 1905. évi augusztus 2-án.

A fogarasi m. kir. mnes- 
2-2 birtok igazgatósága.

Legfinomabb
befottes

pergament
papír kapható

Thierfeld Dávid könyvkereskedésében 
Fogarason.

(1 ív <i fillér.)

Mégi ajtók én 
===== kirakatók

= eladók.=======
Bővebbett Thierfeld Dávid könyv­

kereskedésében.

A vegyileg megvizsgált, amellett hatósá­
gilag az arcbőrre ártalmatlannak talált

n

ZORVESZTOeÜL kÜm eltávolítja hölgyeknél az oly csúnya, kel­lé t-s VT lemetlen arcszőrt gyökerostó'l, anélkül, 
hogy az arcbőrnek legkevésbé is ártana 
és az arcnak megadja az üdeséget, finom­
ságot és simaságot. Ára 7 korona. 

Vidéki megrendeléseket diskreten utánvét mellett 
eszközöl:

SCUMID EK I. Budapest, VII., Nyár-utca 18

Egy jó karban levő

kerékpár
jutányos áron eladó. Bővebb értekezés 
JárOS 1, üzletében Fogarason. 2—2

ELEKTROTECHNIKAI SZAKISKOLA.
Pozsony, Wallon-utca 14. Laboratorium és tanműhellyel 

összekötve.
Szakiskola a teljes elektrotechnika és géptan számára.

F. é. szeptember 1-éll kezdi meg a beiratást az I-ső időszak oly tanu­
lók számára, kik :

Elektrotechnikusoknak (gyári hivatalnokok stb.) akarják magukat 
úgy elméletileg, mint gyakorlatilag (2 évfolyam alatt) kikópeztetni.

Felvételi kor: 14-től 30 évig. Képzettség: 3—4 közép vagy polgári 
iskola, kereskedelmi vagy ipariskola.

Az elektromos orő állandóan növekedő alkalmazása, erőátvitele és világí­
tási célokra, továbbá chemiai gyárakban stb. stb. a szülőkre (gyámok) nézve 
ajánlatossá teszi, fiaikat fon tnevezett intézetbe való beiratkozás által ezen ép 
oly szép, mint reményteljes pályára küldeni. — Jelentkezni minden nap 
lehet. Kívánatra az igazgatóság prospektust küld és kérdezősködósekre posta- 
fordultával felel.

Az intézet internátussal van egybekötve.
Az igazgatóság.4-4
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Erős Gyula
NAGYSZEBEN, Disznódi-utca 3- szim-

K

Mindennemű órák, ékszerek, arany- és ezüstáruszerek, ezüst­
evőeszközök, asztalfeltótek, templomi kellékek.

Erdély legnagyobb raktára.-------:......... ..........
Látszerészi cikkek nagyraktára.

HÖF* Szétküldés csakis utánvét tnellett
Mindenféle vésések legjutányosabban számíttatnak,

Ócska arany és ezüst tárgyakat, drágaköveket, keleti gyön­
gyöket a legmagasabb napi árban beváltom, vagy cseré be 

fizetósképen elfogadom.
Kérjen nagy képes árjegyzéket ingyen és bérmentve
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4071 F. az.
Valódi ezüst remontoir 
női óra, 3 erős fcdóllel 
szép kivitelben 1£ It. 
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íogarason kapható: Gebauer W., Schul H. és Thierfeld L urak kereskedéseiben,
Ny. Thierfeld Dávid könyvnyomdájában, Fogarason.
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